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     ADENOVIRUS POSITIVE CONTROL 
REF C-1082/TT   CONTRÔLE POSITIF ADENOVIRUS  
    CONTROLLO POSITIVO ADENOVIRUS       
   CONTROLO POSITIVO ADENOVÍRUS                                                                

 
 

* NOT TO BE USED WITH GASTROVIR –STRIP and WITH 40/41  ADENO-STRIP * 
 
 

Can be used with  :   Adeno-Strip, Combi-Strip and Adeno Respi-Strip 
Peut être utilisé avec  :   Adeno-Strip, Combi-Stri p and Adeno Respi-Strip 
Può essere utilizzato con:  Adeno-Strip, Combi-Stri p and Adeno Respi-Strip 
Pode ser utilizado com    :  Adeno-Strip, Combi-Str ip and Adeno Respi-Strip 
 

 

Packaging : Freeze-dried form 
Présentation  :  Produit lyophilisé   
Confezione :  :  Prodotto liofilo 
Apresentação  :  Produto liofilizado 
 

 

Inactivation  :  This product consists of Adenovirus produced in culture, UV inactivation 
Inactivation  :  Ce produit est constitué de Adenovirus produit en culture, inactivé par UV 
Inattivazione  :  Questo prodotto consiste di Adenovirus prodotto in coltura, UV 

inattivazione 
Inactivação                       :   Este produto consiste em Adenovírus produzido em cultura, inactivado por 

UV 
 
 

Protocol for use  :  To be rehydrated with 2 ml of distilled water. Should be used diluted with 
the dilution buffer up to 1/4 for the Adeno-Strip and Combi-Strip and 1/120 
for the Adeno Respi-Strip for getting a positive reaction. 

Protocole d’utilisation     :   Réhydrater avec 2 mL d’eau distillée. Doit être utilisé à une dilution finale 
de ¼ avec le tampon de dilution pour l’Adeno-Strip et le Combi-Strip et 
1/120 pour l’Adeno Respi-Strip  pour obtenir une réaction positive.  

Protocollo di utilizzo  :  Reidratato con 2 ml di acqua distillata. Dovrebbe essere diluito con 
tampone di diluizione fino a 1/4 per Adeno-Strip e Combi-Strip et a 1/120 
per Adeno Respi-Strip per ottenere una reazione positiva. 

Protocolo de utilização    :  Rehidratar com 2ml de água destilada. Deve ser utilizado diluído com o 
tampão de diluição, numa diluição até ¼ para Adeno-Strip e Combi-Strip,  
e numa diluição até 120 para Adeno Respi-Strip,  de modo a obter uma 
reacção positiva. 

 

 

Storage   : Several years at 4 °C in the freeze-dried form (see labelled expiration date). 
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Once rehydrated : no more than 2 weeks at 4 °C 
Could be aliquoted and frozen at - 20 °C for 12 mon ths. 
 

Stockage  : Plusieurs années à 4°C sous forme déshydratée (s e référer à la date de 
péremption sur l’étiquette) 
2 semaines à 4°C  une fois réhydraté 
Peut être aliquoté et congelé pour 12 mois. 

 
Conservazione  :  Alcuni anni a 4°C (vedere data di scadenza) 

Una volta reidratato: non più di 2 settimane a  4 °C 
     Potrebbe essere aliquotato e congelato a - 20 °C per 12 months. 
 

Conservação                      : Vários anos a 4ªC se liofilizado (ver de prazo de validade) 
                                               Uma vez rehidratado: manter no máximo 2 semanas a 4ªC 
                                               Pode-se aliquotar e congelar a -20ºC durante 12 meses  
 

    
Precaution  : Handle with care. Contains Thimerosal 
Précaution  :  Manipuler avec soin. Contient du Thimerosal 
Precauzioni  :  Maneggiare con cura. Contiene Thimerosal come conservante 
Precaução                           : Manusear com cuidado. Contém Thimerosal como conservante 
 


